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MAVIBEL  (MAATSCHAPPIJ  VOOR
INTERNATIONALE BELEGGINGEN B.v.

PODER |
Señores |

José Mar a Ruma:zo |
Federico -hiriboba

Sebastián Pérez |

|Quito.

En nuestras calidades de apoderados de la
compañía MAVIBEL (MAATSCHAPPIJ

VOOR INTERNATIONALE BELEGGINGEN
BiVa autoFizamos| a los sefiores| José María

Rumazo, [Sebastián Pérez A.¡ y Federico

Chiriboga | que, individualmente,
representer a la compañia durante! el año 2017

en todos|y cada uno de los temas legales,
regulatorios, administrativos y | demás que

necesite 1 compañía como accionista de

Unilever Ahdina Ecuador S.A.

Este poderjes emitido para cumplir lo ordenado
en el artículo 6 de la Ley de Compañías: Toda

compañía extranjera debe tener un apoderado en

el Ecuador [para contestar demandas y cumplir
obligaciones respectivas. Además, para cumplir

lo ordenadp en el artículo 3 número 5 del
Reglamenta sobre la Información y documentos
que deben |remitir las compañías mercantiles
sujetas al| control y vigilancia de la
Superintendencia le Compañías que cuenten
con sociedafles extranjeras en calidad de socios
o accionistas.

tterdam,

AVON

A.A,E.Fran:

 
           

 

MAVIBEL (MAATSCHAPPI VOOR
INTERNATIONALE BELEGGINGENB.V.

POWER OF ATTORNEY
Mr

José María Rumazo.
Federico Chiriboga -

Sebastián Pérez
Quito

In our qualities of proxies of the company
compañía  MAVIBEL  (MAATSCHAPPIJ

VOOR INTERNATIONALE BELEGGINGEN
B.V., we authorize Mr. José María Rumazo,

Sebastián Pérez and Federico A. Chiriboga to

individually represent the company during 2017
in every legal, regulatory, administrative and
other required by the company as a shareholder
of Unilever Andina SA Ecuadorissues.

This power is issued to comply with the orders

in Article 6 of the Companies Law: Any foreign
company must have a representative in Ecuador
to answer the demands and fulfill obligations.
Further to comply Article 3 No. 5 of the
Regulation on the information and documents

must refer the subject to the control and

surveillance of the  Superintendence of
Companies trading companies that have foreign
companies as  parthers or  shareholders.

Rotterdam, 6 March,2017.

AMmÍA
'A.A.E. Franich
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l, mi. Willem Hendrik Johannes de Jong, civil law notary in Rotterdam, the Netherlands, certify

that the signatures placed on the attached documentaxe the signatures of Ms Amanita Alda

. Eleonore Franich and of Mt Peter Hordijk, who, acting jointly, are duly authorizedto sign for

and on behalf of Mavibel (Maatschappij voor Internationale Beleggingen) B.V.

Rotterdam, 9 March 2017
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de
8,

by the court registrar

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

Country: THE NETHERLANDS
This public document
has beensigned by mr. W.H.J, de Jong
acting in the capacity of notary at Rotterdambears the seal/stamp of aforesaid notary

Certified

5. on 09-03-2017

 

   

De conformidad con el numeral$ del Articulo 18 de la lay

Motarial, reformada por el Decreto Supremo Número 2386, de

sAarzo 31 de 1978, publicada en el Registro Oficial No, 564

del 12 de abril.de 1.978, DOY FE: Quela fotocopia precedente,

que constade » marAeon o FOJAS, CxÓCt0 0

documento original que también se me exhibe. 07
indeterminada-Guaygquíl, 1 4 ds

rinitis

 


